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Заседание открывается в 10 ч. 35 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Нераспространение/Корейская Народно-
Демократическая Республика

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Японии и Республики Корея.

Я рад приветствовать уважаемых министров и 
представителей, собравшихся здесь сегодня утром.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Сейчас я выступлю с заявлением в своем ка-
честве государственного секретаря Соединенных 
Штатов Америки.

На протяжении последней четверти века Орга-
низация Объединенных Наций неоднократно четко 
заявляла, что международное сообщество не может 
мириться с наличием у Северной Кореи ядерного 
оружия. Это позиция не только Соединенных Шта-
тов, но и всего мира. Предпринятые в прошлом ди-
пломатические попытки остановить разработку Се-
верной Кореей ядерного оружия и баллистических 
ракет не увенчались успехом, однако сейчас мы на-
ходимся на заре новой эпохи.

С момента своего вступления в должность пре-
зидент Трамп возглавляет международную кампа-
нию давления, благодаря которой впервые за не-
сколько десятилетий был сделан огромный прорыв 
в дипломатических усилиях. В ходе исторического 
саммита в Сингапуре, в котором приняли участие 
президент Трамп и председатель Ким, последний 
обязался добиваться полной денуклеаризации Ко-
рейского полуострова. У обоих лидеров есть общее 
личное понимание того, какие шаги необходимо 
предпринять для преобразования отношений меж-
ду Соединенными Штатами и Корейской Народно-
Демократической Республикой.

Соединенные Штаты продолжают взаимодей-
ствовать с Северной Кореей в целях выполнения 
обязательств, принятых в Сингапуре. Вчера я про-
вел весьма конструктивную встречу с министром 
иностранных дел Ли Ён Хо, в ходе которой мы об-

судили способы продвижения вперед по всем че-
тырем обязательствам, изложенным в совместном 
заявлении, сделанном в Сингапуре. Мы также обсу-
дили второй саммит с участием президента Трампа 
и председателя Ким Чен Ына.

Нельзя забывать о том, что помогло нам достичь 
нынешнего этапа, — это историческая междуна-
родная кампания давления, которая стала возмож-
ной благодаря введенному Советом режиму санк-
ций. До тех пор пока не будет обеспечена оконча-
тельная и полностью проверенная денуклеаризация 
Корейской Народно-Демократической Республики, 
наш священный коллективный долг — выполнять 
в полном объеме все резолюции Совета Безопасно-
сти, касающиеся Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики.

Президент Трамп предельно четко дал понять, 
что, если председатель Ким выполнит свои обяза-
тельства, Северную Корею и ее народ ждет гораздо 
более светлое будущее, и Соединенные Штаты бу-
дут идти в авангарде усилий по обеспечению тако-
го будущего. Мы хотим, чтобы это произошло как 
можно скорее, однако единственный путь к миру и 
лучшему будущему — это дипломатия и денукле-
аризация. Это означает, что любой другой путь, по 
которому может пойти Северная Корея, неизбежно 
приведет к дальнейшему усилению изоляции и дав-
ления. Крайне важно, чтобы члены Организации 
Объединенных Наций относились к этому со всей 
серьезностью. Необходимо и впредь обеспечивать 
строгое и неукоснительное соблюдение санкций 
Совета Безопасности до тех пор, пока не будет до-
стигнута окончательная и полностью проверенная 
денуклеаризация Северной Кореи. Члены Совета 
обязаны подавать пример в этой работе, и мы все 
должны обеспечивать взаимную подотчетность.

В частности, мы все должны нести ответствен-
ность за осуществление резолюции 2397 (2017), в 
которой предусмотрено снижение годовых лимитов 
в отношении поставок продуктов переработки неф-
ти в Северную Корею. Соединенные Штаты прове-
ли собственную оценку, и мы можем со всей опре-
деленностью заявить, что в этом году ограничение 
в 500 000 баррелей было нарушено. По-прежнему 
имеет место незаконный импорт продуктов пере-
работки нефти сверх этого лимита посредством их 
передачи с одного судна на другое, что однознач-
но запрещено в соответствии с положениями этой 
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резолюции. Как члены Совета Безопасности мы 
должны довести до сведения капитанов этих судов, 
их владельцев и любых других лиц, замешанных 
в такой передаче, что мы внимательно следим за 
ними и что они должны прекратить свою незакон-
ную деятельность.

Мы все должны нести ответственность за пресе-
чение незаконного экспорта Северной Кореей угля, 
который приносит ей финансовые средства, иду-
щие непосредственно на развитие ее программ соз-
дания оружия массового уничтожения. Мы должны 
также нести ответственность за сокращение числа 
северокорейских работников, которым разрешено 
находиться в пределах наших границ. Соединен-
ные Штаты обеспокоены недавними сообщениями 
о том, что государства-члены, в том числе члены 
Совета Безопасности, принимают у себя новых се-
верокорейских работников. Это противоречит духу 
и букве резолюций Совета Безопасности, которые 
мы все договорились выполнять.

Хотя санкции остаются частью всеобъемлюще-
го подхода, который мы применяем для избавления 
Корейского полуострова от ядерного оружия, я хо-
тел бы завершить свое выступление на позитивной 
ноте. Дипломатический процесс уже значитель-
но продвинулся, и мы надеемся — и действитель-
но хотим — добиться его успешного завершения. 
Я с удовлетворением отмечаю, что в продолжение 
недавних обсуждений, состоявшихся между пре-
зидентом Трампом и председателем Кимом, пре-
зидент дал мне поручение посетить Пхеньян в сле-
дующем месяце и встретиться там с председателем 
Кимом в целях ускорения этого процесса.

Я хотел бы вновь подчеркнуть, что Северную 
Корею может ждать весьма светлое будущее, если 
она выполнит свое обязательство по достижению 
окончательной и полностью подтвержденной де-
нуклеаризации. Это позволит улучшить отноше-
ния между Соединенными Штатами и Корейской 
Народно-Демократической Республикой, повысить 
благосостояние народа Северной Кореи и добиться 
прочного мира. Следуя нашей концепции свобод-
ного и открытого Индо-Тихоокеанского региона, 
мы стремимся к построению сильных, суверенных, 
взаимосвязанных, процветающих и мирных госу-
дарств, но нам никогда не удастся в полной мере 
реализовать эту концепцию, если мы не сумеем до-
биться таких преобразований на Корейском полу-

острове. Корейский народ, регион и весь мир никог-
да не смогут в полной мере реализовать в будущем 
весь свой потенциал, если мы не воспользуемся 
этой беспрецедентной дипломатической возможно-
стью для установления мира.

В начале своего выступления я отметил, что 
мы стоим на пороге новой эры в отношениях все-
го мира с Северной Кореей. Пока неизвестно, что 
принесет нам эта эра, но мы надеемся, что нынеш-
ний дипломатический прорыв позволит построить 
лучшее будущее для Северной Кореи и более без-
опасный мир для всех нас. Я с нетерпением ожидаю 
начала нашей дискуссии.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета Безопасности.

Я предоставляю слово заместителю премьер-
министра и министру иностранных дел Кувейта.

Шейх ас-Сабах (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего мне очень приятно выразить при-
знательность Кувейта Соединенным Штатам и их 
постоянному представительству за усилия, при-
ложенные их делегацией в ходе председательства 
в Совете Безопасности в этом месяце. Г-н Предсе-
датель, я рад также впервые приветствовать Вас в 
этом зале с тех пор, как Вы вступили в должность 
государственного секретаря, и я признателен Вам 
за Ваше всеобъемлющее и содержательное заявле-
ние, с которым Вы только что выступили.

Сегодняшнее заседание по вопросу о нерас-
пространении и положении в Корейской Народно-
Демократической Республике проходит на следу-
ющий день после заседания Совета Безопасности 
на высшем уровне (см. S/PV.8362), на котором гла-
вы государств и правительств обсудили вопросы 
смягчения угрозы, создаваемой оружием массово-
го уничтожения (ОМУ). Столь важные заседания, 
наряду со многими другими заседаниями Совета в 
этом году, явно свидетельствуют о серьезной опас-
ности ядерного распространения и оружия мас-
сового уничтожения, а также о том значении, ко-
торое Совет Безопасности придает борьбе с этой 
опасностью для человечества в соответствии с его 
обязанностью добиваться предотвращения кон-
фликтов и поддержания международного мира и 
безопасности.

Ситуация на Корейском полуострове является 
одной из самых давних и самых серьезных про-
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блем, стоящих на повестке дня Организации Объ-
единенных Наций. Несколько месяцев назад мы все 
с глубокой обеспокоенностью следили за обостре-
нием напряженности на Корейском полуострове, 
которая усугублялась опасностью эскалации воен-
ных действий в регионе после проведения ядерных 
испытаний и запуска баллистических ракет Север-
ной Кореей в нарушение соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности.

Однако твердая и искренняя политическая воля 
к прямому диалогу, которую продемонстрировали 
Соединенные Штаты и государства региона, позво-
лила всего за четыре месяца провести три прези-
дентских саммита, не говоря уже о достигнутых в 
ходе них договоренностях. По итогам этих самми-
тов был принят ряд обязательств, которые поддер-
жало Государство Кувейт и международное сообще-
ство и которые способствовали ослаблению угрозы 
военной конфронтации и разрядке напряженности 
на Корейском полуострове в интересах достижения 
желаемой цели денуклеаризации и установления 
всеобъемлющего и прочного мира в отношениях 
между двумя Кореями.

Важно подчеркнуть также ключевую роль Со-
вета Безопасности в запуске этих дипломатиче-
ских переговоров. Действительно, сплоченность и 
единство членов Совета, которые осудили все не-
законные программы и действия Северной Кореи 
и приняли ряд международных резолюций, пред-
усматривающих введение самых широких и все-
объемлющих санкций в истории Организации Объ-
единенных Наций, имели важнейшее значение для 
принятия решения о начале переговоров, к которым 
Совет Безопасности уже давно призывал стороны в 
своих соответствующих резолюциях.

С самого начала своего членства в Совете Госу-
дарство Кувейт упорно работало над выполнением 
всех приоритетных задач, которые мы провозгласи-
ли в ходе нашей избирательной кампании. Эти при-
оритетные задачи лежат в основе нашей внешней 
политики, которая зиждется на основополагающих 
принципах международного права, поощрении ис-
пользования превентивной дипломатии и поддерж-
ке более активной работы по предотвращению и 
урегулированию конфликтов мирными средствами.

Исходя из этого, Государство Кувейт считает, 
что для решения проблемы, обсуждаемой на этом 
министерском заседании Совета Безопасности, це-

лесообразно продемонстрировать всестороннюю 
поддержку прямых переговоров для достижения 
мирного урегулирования кризиса, связанного с се-
верокорейской ядерной программой, и установле-
ния прочного мира на Корейском полуострове. В то 
же время мы подчеркиваем необходимость полного 
выполнения Северной Кореей всех своих между-
народных обязательств, вытекающих из соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности, в том 
числе ликвидации ей своего ядерного оружия и за-
прещенных программ и повторного присоединения 
к Договору о нераспространении ядерного оружия 
в качестве государства, не обладающего ядерным 
оружием.

Государство Кувейт подчеркивает также важ-
ность проведения этих прямых переговоров парал-
лельно и одновременно с обеспечением полного 
осуществления государствами — членами Орга-
низации Объединенных Наций соответствующих 
резолюций Совета Безопасности, что поможет со-
хранить переговоры в нынешнем русле. Полная 
приверженность осуществлению резолюций Сове-
та Безопасности и решению проблем посредством 
диалога и переговоров является наиболее разум-
ным выбором и единственно возможным способом 
урегулирования этого вопроса всеми сторонами.

Прежде чем завершить свое выступление, я хо-
тел бы подчеркнуть, что нераспространение ядер-
ного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения можно гарантировать лишь путем их 
уничтожения и полной ликвидации. Я хотел бы на-
помнить о первой резолюции Генеральной Ассам-
блеи — резолюции 1 (I) от 24 января 1946 года, ко-
торая была принята консенсусом и направлена на 
ликвидацию всех видов ядерного оружия. Привер-
женность достижению консенсуса, для того чтобы 
положить конец серьезным угрозам, создаваемым 
таким оружием, подтверждает нашу убежденность 
в том, что сохранение единства членов Совета Без-
опасности является самым важным элементом уси-
лий по достижению ядерного разоружения на Ко-
рейском полуострове. Государство Кувейт будет и 
впредь стремиться оказывать содействие диалогу и 
переговорам, с тем чтобы мы могли ликвидировать 
все ядерное оружие и таким образом добиться пол-
ного осуществления первой резолюции Организа-
ции Объединенных Наций.
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Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Китая.

Г-н Ван И (Китай) (говорит по-китайски): В 
этом году на Корейском полуострове произошли 
важные позитивные события. Стороны вернулись 
на путь диалога и переговоров. Воспользовавшись 
проведением зимних Олимпийских игр в Пхёнчха-
не, Корейская Народно-Демократическая Республи-
ка и Республика Корея смогли улучшить свои от-
ношения и открыть в них новую главу примирения 
и сотрудничества.

В апреле весь мир наблюдал за тем, как Пред-
седатель Ким и президент Мун впервые вместе 
переступили военную демаркационную линию. На 
прошлой неделе мы вновь получили добрые вести: 
Корейская Народно-Демократическая Республика и 
Республика Корея провели свою третью встречу на 
высшем уровне в этом году и приняли совместную 
Пхеньянскую декларацию. Это позволило добиться 
общего улучшения и развития отношений между 
двумя Кореями, которые взяли на себя обязатель-
ство обеспечить мир на полуострове и освободить 
его от ядерного оружия и ядерных угроз. Китай 
приветствует политическую решительность и му-
жество, продемонстрированные лидерами обеих 
стран. Китай решительно поддерживает эти две 
страны в претворении достигнутого их лидерами 
консенсуса в конкретные действия, в укреплении 
взаимного доверия и в поощрении примирения и 
сотрудничества на Корейском полуострове.

В ходе состоявшейся в июне в Сингапуре исто-
рической встречи на высшем уровне Корейская На-
родно-Демократическая Республика и Соединен-
ные Штаты пришли к важному взаимопониманию 
по вопросам полной денуклеаризации и создания 
механизма обеспечения мира на полуострове. Это 
отвечает общим интересам всех сторон, в том числе 
Соединенных Штатов и Корейской Народно-Демо-
кратической Республики, и удовлетворяет потреб-
ность региона в мире и стабильности. Кроме того, 
это то, на что рассчитывает международное сооб-
щество. Корейская Народно-Демократическая Ре-
спублика и Соединенные Штаты активно готовятся 
к своей второй встрече на высшем уровне. Китай 
поддерживает их усилия по продолжению диалога, 
достижению компромиссов и обеспечению более 
плодотворных результатов в ходе этого совещания.

Позиция Китая по вопросу Корейского полуо-
строва остается неизменной. Китай привержен делу 
денуклеаризации, обеспечению мира и стабильно-
сти на полуострове и разрешению существующих 
проблем посредством диалога. Китай прилагает 
огромные усилия и силы для достижения этих це-
лей. Недавние позитивные события на полуострове 
— это именно то, над чем Китай работал на про-
тяжении уже многих лет. На данном этапе мы счи-
таем, что долг и обязанность Совета Безопасности 
— направить четкий и единый сигнал и ускорить 
процесс политического урегулирования. 

Все стороны должны работать сообща в инте-
ресах обеспечения мира и стабильности на полуо-
строве. Это чаяние разделяют Корейская Народно-
Демократическая Республика, Республика Корея и 
всех другие страны региона.

Проблема полуострова — это, в основном, про-
блема безопасности. Для обеспечения мира необ-
ходимо надлежащим и сбалансированным образом 
учесть справедливые озабоченности всех сторон в 
плане безопасности. Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика приостановила свои ядерные 
и ракетные испытания и постепенно ликвидирова-
ла соответствующие объекты. Соединенные Штаты 
и Республика Корея, со своей стороны, приостано-
вили широкомасштабные военные учения. В ито-
ге, своевременное принятие декларации о прекра-
щении войны поможет изгнать призрак войны с 
полуострова и продемонстрировать политическую 
решимость отказаться от военных действий. Это 
способствует установлению элементарного до-
верия, содействует дальнейшей денуклеаризации 
и создаст условия, необходимые для заключения 
окончательного мирного соглашения.

Китай считает, что в этой связи необходимо 
принять мудрое политическое решение. Все сто-
роны должны прилагать совместные усилия в ин-
тересах полной денуклеаризации полуострова, что 
является обязательным условием для установления 
прочного мира. Именно это мы должны сделать для 
сохранения режима нераспространения ядерного 
оружия, что представляет собой общую цель в рам-
ках согласованных глобальных усилий. Китай счи-
тает, что наиболее эффективный способ содействия 
денуклеаризации — делать это, параллельно соз-
давая механизм обеспечения мира на полуострове, 
с тем чтобы действия, предпринимаемые по этим 
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двум направлениям, подкрепляли и усиливали друг 
друга и в результате привели к одновременному ре-
шению обеих задач.

Основными участниками этого процесса явля-
ются Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика и Соединенные Штаты, однако все заинте-
ресованные стороны обязаны внести свой вклад. 
Шестисторонние переговоры играют в этом про-
цессе важную роль и останутся незаменимой мно-
госторонней платформой. Совет Безопасности так-
же должен своевременно достичь консенсуса, с тем 
чтобы стимулировать этот процесс и дать междуна-
родные гарантии его осуществления. Все стороны 
должны работать сообща в интересах налаживания 
на полуострове взаимовыгодного сотрудничества. 
Денуклеаризация в конечном счете направлена на 
построение лучшей жизни: на обеспечение больше-
го процветания, мира и счастья для людей на полу-
острове и в регионе.

В течение последних десятилетий многочис-
ленные срывы в налаживании сотрудничества на 
полуострове создавали препятствия для его раз-
вития, однако в этом году Корейская Народно-Де-
мократическая Республика приняла важное реше-
ние переключить свое внимание на экономическое 
развитие. Подобное решение заслуживает одобре-
ния и поддержки со стороны международного со-
общества. По мере продвижения вперед процесса 
денуклеаризации все стороны, если они не будут 
нарушать положения резолюций Совета, смогут по-
степенно укреплять практическое сотрудничество 
при появлении соответствующих возможностей в 
целях улучшения благосостояния населения. Мы 
надеемся, что день достижения цели денуклеариза-
ции станет тем днем, когда на полуостров придет 
развитие и возрождение.

Выполняя свой мандат в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций, Совет 
Безопасности принял ряд резолюций, касающихся 
Корейской Народно-Демократической Республики. 
Пока эти резолюции остаются в силе, их положе-
ния должны и впредь полностью, всесторонне и не-
укоснительно соблюдаться. Китай твердо убежден 
в том, что оказание давления — это не та цель, ко-
торую мы должны преследовать. Применение санк-
ций и содействие политическому урегулированию 
являются, согласно резолюциям Совета, в равной 
степени важными задачами. Ни одна из них не мо-

жет игнорироваться, заменяться другой или осу-
ществляться на исключительной основе.

Одно из положений резолюций Совета гласит, 
что Совет готов изменить санкционные меры при 
условии, если Корейская Народно-Демократиче-
ская Республика будет соблюдать эти резолюции. 
Учитывая позитивное развитие межкорейских от-
ношений и отношений между Корейской Народно-
Демократической Республикой и Соединенными 
Штатами, а также важные обязательства, взятые 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
в отношении денуклеаризации, и действия, пред-
принимаемые страной в это связи, Китай считает, 
что Совету необходимо будет в установленном по-
рядке рассмотреть вопрос обращения к указанно-
му положению с целью побудить Корейскую На-
родно-Демократическую Республику и другие со-
ответствующие стороны и впредь содействовать 
денуклеаризации.

В этом году отмечается шестьдесят пятая го-
довщина подписания Соглашения о перемирии в 
Корее. Неизменная цель Китая и задача междуна-
родного сообщества — добиться полной денукле-
аризации и создать механизм обеспечения мира на 
полуострове. Китай призывает все стороны проде-
монстрировать политическое мужество, наладить 
диалог и переговоры и предпринять совместные 
усилия для обеспечения прочного мира. Китай бу-
дет и впредь вносить свой посильный вклад в этом 
отношении.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово министру иностранных дел и 
по делам Содружества Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии.

Г-н Хант (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): В марте 1963 года президент Кенне-
ди предсказывал, что, по крайней мере, в 25 стра-
нах мира в скором времени разработают ядерное 
оружие, что, по его словам, создаст максимально 
серьезную угрозу для выживания человечества. В 
конечном итоге его мрачное пророчество не сбы-
лось. Спустя семь лет после того, как Кеннеди вы-
сказал свои опасения, мир воззвал к коллективной 
мудрости и разработал Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО), участниками кото-
рого на сегодняшний день является 191 государ-
ство. Почти все страны мира отложили в сторону 
свои разногласия и сошлись на том, что глобальная 



18-30063� 7/25

27/09/2018	 Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика	 S/PV.8363

безопасность — и, более того, само существова-
ние человечества — зависит от прекращения рас-
пространения ядерного оружия. Лишь одна страна 
подписала ДНЯО, а затем попыталась из него вы-
йти. Лишь одна страна нарушила содержащееся в 
Договоре обязательство никогда не заниматься раз-
работкой ядерного оружия. Этой страной является 
Северная Корея, которая за последние 12 лет про-
вела испытания шести ядерных устройств.

Сегодня коллективной долг международного 
сообщества — обеспечить, чтобы Северная Корея 
вновь начала соблюдать те правила, от которых за-
висит безопасность каждого государства. Велико-
британия приветствует решение Северной Кореи 
с начала этого года вновь включиться в диплома-
тические усилия. Мы приветствуем встречу прези-
дента Мун Чжэ Ина и Ким Чен Ына, состоявшуюся 
на прошлой неделе в Пхеньяне. Надеемся, что обе-
щания о денуклеаризации, которые неоднократ-
но давала Северная Корея, не являются лживыми, 
однако мы отмечаем, что на сегодняшний день ни-
каких конкретных мер принято не было. Судят по 
делам, а не по словам; и за обещаниями должны по-
следовать конкретные действия. В соответствии с 
принятыми Советом резолюциями Северная Корея 
должна полностью, поддающимся проверке и не-
обратимым образом отказаться от своего ядерного 
оружия и средств для его создания.

Великобритания убеждена в том, что, пока 
этого не произойдет, необходимо продолжать ак-
тивно применять согласованные международным 
сообществом санкции, тем самым выражая нашу 
общую убежденность в том, что северокорейские 
ядерные амбиции ставят под угрозу безопасность 
всех наших народов. Совет единогласно принял со-
ответствующие резолюции, и мы все должны со-
блюдать их положения до тех пор, пока окончатель-
но и бесповоротно не изменятся условия, которые 
привели к их принятию. Великобритания будет и 
впредь вносить свой вклад в эти усилия.

Мы поддерживаем работу Комитета по санкци-
ям, учрежденного резолюцией 1718 (2006), и Груп-
пы экспертов Организации Объединенных Наций. 
Все члены Совета Безопасности несут ответствен-
ность за то, чтобы не дать Северной Корее действо-
вать в обход санкций, в частности, за обеспечение 
контроля за продуктами переработки нефти. Мы 
поддерживаем представленную секретарем Помпео 

и Соединенными Штатами оценку, которая показа-
ла, что Северная Корея систематически нарушает 
установленные ограничения на импорт этих про-
дуктов. Так, уже был превышен максимальный ли-
мит на 2018 год.

В этом году Великобритания направила в Ти-
хоокеанский регион два корабля королевского фло-
та — «Сазерленд» и «Альбион» — для участия в 
отслеживании незаконных поставок топлива. В 
конце этого года в регион Восточной Азии будет 
направлен третий корабль — «Аргайл». Члены Со-
вета Безопасности, в особенности пятерка посто-
янных членов, обязаны соблюдать и обеспечивать 
соблюдение режима санкций, введенных резолю-
циями, за которые мы же сами и голосовали. Мы 
не должны допустить подрыва авторитета Совета 
Безопасности.

Сегодня руководству Северной Кореи предстоит 
сделать выбор. В стране, где 200 тысяч детей стра-
дают от острого недоедания, а в половине школ нет 
водопровода и заасфальтированы лишь 3 процента 
всех дорог, режим растрачивает национальные ре-
сурсы и усугубляет бедность населения, незаконно 
накапливая запасы ядерного оружия. Этот арсенал 
не повысил авторитет страны и не обеспечил ее 
безопасность, а лишь привел к обострению напря-
женности в Восточной Азии и навлек на Северную 
Корею самые жесткие экономические санкции из 
введенных Советом Безопасности в XXI веке.

Не далее как в 1973 году в Северной и Южной 
Корее был примерно одинаковый объем валового 
внутреннего продукта на душу населения. С тех 
пор в результате провальной экономической поли-
тики, которую десятилетиями проводил североко-
рейский коммунистический режим, между страна-
ми образовался двадцатикратный разрыв. Сегодня 
валовой внутренний продукт на душу населения в 
Северной Корее составляет менее 5 процентов от 
южнокорейского.

Однако пока еще не поздно сменить курс. Как и 
в случае пессимистического пророчества президен-
та Кеннеди, Северная Корея вполне может свернуть 
с того пути, по которому она шла до сих пор. Пока 
режим не растратил еще больше ресурсов, не поро-
дил еще большую нищету и не усугубил противо-
стояние, Ким Чен Ын может принять решение по-
зволить своей стране процветать в условиях мира 
и безопасности. Он может выполнить волю Совета 
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Безопасности, сдержать собственные обещания и 
отказаться от своего ядерного арсенала, который 
приносит лишь одни страдания и обостряет напря-
женность. Решение за ним. Ну а пока же Совет Без-
опасности должен неуклонно выполнять принятые 
нами резолюции.

Председатель (говорит по-английски): Сло-
во предоставляется министру иностранных дел 
Нидерландов.

Г-н Блок (Нидерланды) (говорит по-английски): 
Благодарю Председателя за организацию сегодняш-
него заседания по Корейской Народно-Демократи-
ческой Республике — вопросу, который находится 
в центре нашей повестки дня. Этот вопрос имеет 
жизненно важное значение для мира и безопасно-
сти в регионе и в мире в целом. За последний год мы 
проделали большой путь. Как однажды сказал Ген-
ри Форд: «Собраться вместе есть начало. Держаться 
вместе есть прогресс. Работать вместе есть успех».

Совет Безопасности не жалеет усилий для до-
стижения успеха и стремится максимально полно 
использованию свои сильные стороны и выстроить 
правильный баланс между его двумя основными 
инструментами — давлением и диалогом. Думаю, 
можно с уверенностью сказать, что мы добились 
успеха благодаря нашему единству — важнейшему 
элементу, который никогда не следует недооцени-
вать. К демонстрации нашего единства нас, разуме-
ется, подтолкнули серьезные события прошлого 
года: многочисленные испытания баллистических 
ракет и ядерного оружия, проводившиеся Корей-
ской Народно-Демократической Республикой, а так-
же ее шаги по разработке ядерной и ракетной про-
граммы, представляющей угрозу для региональной 
и глобальной безопасности и глобального режима 
нераспространения. Эти события объединили нас 
вокруг общей цели и подчеркнули настоятельную 
необходимость возвращения Корейской Народно-
Демократической Республики за стол переговоров.

Над достижением этой цели члены Совета Без-
опасности неустанно работали вместе, что дало 
четкие результаты. За пять месяцев Совет принял 
три далеко идущие резолюции — 2371 (2017), 2375 
(2017) и 2397 (2017), которые ввели самый обшир-
ный пакет санкций за всю историю. Это заставило 
Пхеньян вернуться за стол переговоров и открыло 
новые возможности для дипломатии, которые су-
ществуют и по сей день. Республика Корея и Со-

единенные Штаты воспользовались этой возмож-
ностью в 2018 году, организовав переговоры на 
высоком уровне. Президент Мун, президент Трамп 
и Вы, государственный секретарь Помпео, ока-
зались на высоте положения, за что мы вам очень 
признательны.

Международное сообщество должно продол-
жать оказывать давление на Корейскую Народно-
Демократическая Республику до тех пор, пока та не 
выполнит свои международные обязательства. Мы 
никогда не должны недооценивать силу Совета, ког-
да его члены выступают единым фронтом, Общими 
усилиями своих членов Совет Безопасности будет 
продолжать оказывать давление на Корейскую На-
родно-Демократическую Республику. Обеспечение 
единства членов Совета позволит добиться полного 
и эффективного осуществления санкций и поможет 
заложить основу для полной, поддающейся про-
верке и необратимой денуклеаризации Корейского 
полуострова. Обеспечение единства членов Совета 
также станет подспорьем в проведении дипломати-
ческих переговоров и убедит Корейскую Народно-
Демократическую Республику в нашей готовности 
к сотрудничеству при условии, что она предпримет 
конкретные шаги в направлении денуклеаризации.

Для достижения этой цели крайне важное зна-
чение имеет эффективное функционирование Ко-
митета, учрежденного резолюцией 1718 (2006). Он 
может играть ключевую роль в принятии мер про-
тив нарушителей санкций и в минимизации гума-
нитарных издержек. Как Председатель Комитета 
Королевство Нидерландов будет и впредь делать 
все возможное для достижения этой цели. Мы нуж-
даемся в группе экспертов, способной эффективно 
справляться со своими задачами, действовать неза-
висимо и обеспечивать надежный результат.

И, наконец, мы должны упорно продвигаться 
к поставленной цели. Это будет непросто, однако 
следует приложить все усилия для поиска мирно-
го решения. Слишком многое поставлено на карту. 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
продолжает уклоняться от санкций, чтобы разви-
вать свою ядерно-оружейную программу — часто 
при содействии, пусть и невольном, других стран. 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
может продолжить предпринимать шаги для разра-
ботки быстроразвертываемой ядерной межконти-
нентальной баллистической ракеты. Сохраняется 
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риск дальнейшего распространения ядерного ору-
жия и других видов оружия массового уничтожения 
и систем их доставки. Все это чревато еще большим 
подрывом глобального режима нераспространения.

В заключение я хотел бы подчеркнуть: у нас 
нет права на провал. Если мы потерпим неудачу, 
никто не выиграет. Но если мы будем действовать 
сообща и в полном объеме осуществим резолюции 
Совета Безопасности, возможны исторические про-
рывы. За нами наблюдает весь мир, и Совет должен 
выступать единым фронтом, поскольку в единстве 
— сила.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Эфиопии.

Г-н Негево (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Мы благодарим председательствующую в Совете 
Безопасности делегацию Соединенных Штатов за 
организацию этого заседания на уровне министров 
для обсуждения вопроса, который имеет большое 
значение для регионального и международного 
мира и безопасности.

Год назад, когда Эфиопия председательство-
вала в Совете Безопасности, я руководил работой 
заседания, на котором обсуждался вопрос о Ко-
рейской Народно-Демократической Республике 
(см.  S/PV.8053). Все мы помним о том, насколько 
напряженная ситуация тогда сложилась на Корей-
ском полуострове. С тех пор мы достигли больших 
успехов в деэскалации этой ситуации. Решимость и 
дипломатия, а также все наши совместные меры в 
Совете Безопасности привели к организации трех 
встреч на высшем уровне между Республикой Ко-
реей и Корейской Народно-Демократической Ре-
спубликой, а также встречи между Соединенными 
Штатами и Корейской Народно-Демократической 
Республикой. Что особенно важно, были приняты 
Панмунджомская декларация и Пхеньянская со-
вместная декларация.

Недавно взятое Корейской Народно-Демократи-
ческой Республикой обязательство закрыть поли-
гон для испытаний ракетных двигателей и пуско-
вую площадку, а также полностью ликвидировать 
ядерные объекты в Йонбёне в присутствии экспер-
тов, как это оговорено в Пхеньянской совместной 
декларации, действительно является шагом в пра-
вильном направлении. Важные шаги, предприня-

тые Республикой Кореей и Корейской Народно-Де-
мократической Республикой в ходе встречи на выс-
шем уровне в Пхеньяне, в частности военные меры 
укрепления доверия и заключение соглашения по 
снижению военной напряженности вдоль активно 
милитаризованной с обеих сторон границы, будут 
также в значительной мере способствовать умень-
шению напряженности и позволят избежать на Ко-
рейском полуострове любых промахов и просчетов. 
Надеемся, что эти обязательства и меры заложат ос-
нову для денуклеаризации Корейского полуострова 
и укрепления мира в Северо-Восточной Азии.

Для того, чтобы найти способ всеобъемлюще-
го, мирного, политического и дипломатического 
урегулирования этой давно назревшей проблемы и 
добиться полной, поддающейся проверке и необра-
тимой денуклеаризации Корейского полуострова, 
необходим постоянный диалог. В этом контексте, 
г-н Председатель, мы приветствуем Вашу готов-
ность посетить Пхеньян, с тем чтобы продолжить 
диалог и, возможно, добиться еще большего про-
гресса в этом направлении.

В то же время мы признаем важность обеспече-
ния полного соблюдения соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности, касающихся Корейской 
Народно-Демократической Республики. Мы отме-
чаем пробелы в осуществлении санкций, введен-
ных Советом Безопасности. Для этого необходимо 
дальнейшее сотрудничество государств-членов, и 
я хотел бы подтвердить приверженность Эфиопии 
всестороннему осуществлению соответствующих 
резолюций Совета.

В целом, последние события, которые мы все 
наблюдаем на политическом направлении, и усилия 
по обеспечению полного выполнения касающихся 
Корейской Народно-Демократической Республики 
резолюций Совета требуют постоянной поддержки 
со стороны международного сообщества. Именно 
поэтому мы поддерживаем призыв, с которым на 
прошлой неделе выступил Генеральный секретарь. 
Следует призвать стороны сохранять динамику их 
усилий по достижению надежного мира, безопас-
ности и полной и поддающейся проверке демилита-
ризации Корейского полуострова согласно соответ-
ствующим резолюциям Совета Безопасности.

И наконец, сохранение единства Совета также 
имеет решающее значение, и мы рассчитываем и 
впредь действовать сплоченным образом, содей-
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ствуя поискам всеобъемлющего дипломатического 
урегулирования вопросов, касающихся Корейской 
Народно-Демократической Республики, с конечной 
целью достижения денуклеаризации Корейского 
полуострова.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Польши.

Г-н Чапутович (Польша) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить государ-
ственного секретаря Майкла Помпео за его бри-
финг об усилиях по денуклеаризации Корейской 
Народно-Демократической Республики. Польша 
глубоко признательна за своевременную организа-
цию сегодняшнего обсуждения и высоко оценивает 
транспарентный и открытый подход к этому важ-
ному вопросу.

Несколько месяцев назад мы все были рады ус-
лышать, что одна из самых сложных проблем ядер-
ного распространения, затрагивающая региональ-
ную и международную безопасность, может быть 
урегулирована мирным образом благодаря доброй 
воле, духу сотрудничества и общим интересам. 
Мы все согласны с тем, что прочный мир на Ко-
рейском полуострове может быть достигнут только 
мирными средствами. Поэтому мы приветствуем 
дальнейший прогресс в межкорейском диалоге. Мы 
с удовлетворением отмечаем, что состоявшаяся не-
сколько дней назад третья в этом году встреча ру-
ководителей Корейской Народно-Демократической 
Республики и Республики Корея стала еще одним 
важным шагом в деле активизации и поддержании 
такого диалога на полуострове.

Мы также приветствуем дипломатический про-
цесс денуклеаризации Корейского полуострова, оз-
наменованный состоявшимся ранее в текущем году 
историческим саммитом в Сингапуре. Надеемся, 
что по итогам активных контактов между Соеди-
ненными Штатами и Корейской Народно-Демокра-
тической Республикой в этом направлении могут 
быть сделаны дальнейшие шаги. В этой связи мы все 
приветствовали объявление Корейской Народно-
Демократической Республикой моратория на ядер-
ные испытания и испытания межконтинентальных 
баллистических ракет. Еще одним шагом в верном 
направлении стало уничтожение полигона для ис-
пытаний ядерного оружия в Пунгери. Тем не менее 
предстоит проверить, не сохранится ли эта угроза 

в будущем. Крайне необходимо поддерживать эту 
динамику, сохранять открытым «окно возможно-
стей» и продвигаться вперед по пути деэскалации.

Денуклеаризация Корейской Народно-Демокра-
тической Республики должна оставаться одной из 
самых приоритетных задач всего международного 
сообщества. Несмотря на все позитивные события, 
ядерная и ракетная программы Пхеньяна все еще 
представляют угрозу для международной безопас-
ности и стабильности в регионе. Мы также глубо-
ко обеспокоены опасностью возможной передачи 
соответствующих товаров и технологий другим 
государствам или негосударственным субъектам. 
Пхеньян продолжает все более изощренным обра-
зом нарушать резолюции Совета Безопасности. Мы 
подтверждаем нашу позицию, согласно которой 
все без исключения государства вне зависимости 
от политических и юридических трудностей, кото-
рые могли бы возникнуть в этой связи, должны в 
обязательном порядке выполнять обязанности, воз-
лагаемые на них соответствующими резолюциями 
Совета. Мы хорошо сознаем, что нельзя достичь 
прочного мира без полной и необратимой дену-
клеаризации Корейской Народно-Демократической 
Республики согласно резолюциям Совета Безопас-
ности. Несмотря на обнадеживающие события и за-
явления, этот процесс еще не начался. Поэтому мы 
должны сохранять единство, оказывая постоянное 
давление на Корейскую Народно-Демократическую 
Республику.

Мы призываем других членов Совета Безопас-
ности продемонстрировать коллективное намере-
ние в полной мере соблюдать санкции, положить 
конец усилиям Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики, направленным на то, чтобы обой-
ти санкции Организации Объединенных Наций, и 
не допускать их подрыва другими государствами-
членами. Членам Совета следует подтвердить свою 
приверженность соблюдению всех действующих и 
будущих санкций, с тем чтобы оказать максималь-
ное давление на Корейскую Народно-Демократиче-
скую Республику и заставить ее предпринять не-
медленные и значимые меры по денуклеаризации. 
Достигнутый на сегодняшний день прогресс стал 
возможен благодаря совместным и согласованным 
действиям всех государств. Мы надеемся, что бу-
дущие действия на этом направлении будут харак-
теризоваться тем же духом сотрудничества и един-
ства. Позитивное развитие событий будет иметь 
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глубокие и благоприятные последствия для между-
народных отношений, в том числе в плане укре-
пления авторитета и надежности международных 
режимов нераспространения оружия массового 
уничтожения. В этой связи как единственный автор 
резолюций Генеральной Ассамблеи по осуществле-
нию Конвенции о запрещении разработки, произ-
водства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении мы хотели бы выра-
зить надежду на то, что Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика вскоре присоединиться к 
этой Конвенции, заполнив еще один пробел и при-
близив ее к универсальности.

Еще одним крайне важным шагом Пхеньяна 
к разрядке напряженности и укреплению доверия 
стало бы подписание Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний. Я хотел бы на-
помнить Совету об эффективности этого Договора, 
который помог нам в решении проблемы проводи-
мых Корейской Народно-Демократической Респу-
бликой ядерных испытаний, даже несмотря на то, 
что он еще не вступил в силу.

В качестве члена Комиссии нейтральных стран 
по наблюдению Польша активно поддержива-
ет международные усилия по укреплению мира и 
стабильности в регионе. Мы будем и впредь при-
нимать участие в любой деятельности, которая мо-
жет привести к окончательной денуклеаризации 
Корейского полуострова. Это также подразумевает 
оказание поддержки дальнейшим инициативам и 
мерам, направленным на снижение напряженности 
и содействие диалогу. Польша будет и впредь при-
нимать участие в работе международных органов, 
равно как и в других глобальных и региональных 
инициативах. Примерами такого нашего участия 
служат наше недавнее председательство на сес-
сии Подготовительного комитета Конференции 
2020  года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, участие в Гаагском кодексе поведения 
по предотвращению распространения баллистиче-
ских ракет, а также в нынешних международных 
партнерствах в пользу установления контроля над 
процессом ядерного разоружения.

В заключение позвольте мне выразить нашу 
глубокую убежденность в том, что нынешнюю ди-
намику удастся сохранить. Предстоит многое сде-
лать: обеспечить денуклеаризацию Северной Ко-

реи, укрепление и универсализацию режимов не-
распространения, создание надежных механизмов 
проверки, внедрение передовой практики и укре-
пление международного сотрудничества в этой об-
ласти. Если мы хотим добиться успеха, мы должны 
сохранить единство.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Российской Федерации.

Г-н Лавров (Российская Федерация): B послед-
ние месяцы удалось достичь значительного про-
гресса в деле урегулирования проблем Корейского 
полуострова. B регионе заметно снизилась напря-
женность в результате объявленного в апреле Пхе-
ньяном моратория на ракетные пуски и ядерные 
испытания, закрытия полигона в Пунгери и реше-
ние Соединенных Штатов и Республики Корея от-
ложить на неопределенный срок проведение летних 
военных маневров. Отмечаем успешное выполнение 
межкорейских договоренностей, зафиксированных 
в Панмунджомской декларации от 27 апреля, и сен-
тябрьский визит в Корейскую Народно-Демократи-
ческую Республику Президента Республики Корея 
Мун Чжэ Ина, в ходе которого была подписана Пхе-
ньянская декларация. В ней зафиксированы наме-
рения корейских сторон наращивать разноплановое 
сотрудничество, a также обязательства Пхеньяна 
по демонтажу ракетного полигона в Тончанни и за-
крытию ядерных объектов в Йонбёне, что вселяет 
надежду на стабилизацию обстановки в этой части 
мира.

Россия активно поддерживает сближение меж-
ду Югом и Севером Кореи и урегулирование про-
блем Корейского полуострова в целом. Давно при-
зывали к этому партнеров, в том числе в рамках 
реализации принятой летом прошлого года Росси-
ей и Китаем соответствующей «дорожной карты», 
которая сегодня де-факто воплощается в жизнь. 
Убеждены: построение доверия является ключом к 
урегулированию проблем Корейского полуострова 
политико-дипломатическим путем. Достигнутая в 
Пхеньяне договоренность между Севером и Югом 
о восстановлении железнодорожного и автомо-
бильного сообщения — важнейший шаг в этом на-
правлении. Призываем членов Совета поддержать 
инициативы Пхеньяна и Сеула, которые полностью 
отвечают духу принятых нами решений. Недопу-
стимо, чтобы санкции в отношении Корейской На-
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родно-Демократической Республики становились 
инструментом коллективного наказания. Отсут-
ствие доверия между Вашингтоном и Пхеньяном 
препятствует разработке совместных мер, которые 
стороны могли бы предпринять синхронно и по-
этапно, чтобы продвинуть общий процесс урегули-
рования. Предлагаем совместно подумать о системе 
международных гарантий безопасности, которая 
стала бы решающей предпосылкой для решения за-
дачи денуклеаризации Корейского полуострова.

В условиях демонстрируемой Пхеньяном готов-
ности к сотрудничеству и позитивных подвижек в 
деле стабилизации обстановки в регионе все более 
несвоевременной выглядит навязываемая нашими 
западными партнерами линия на дальнейшее «за-
кручивание санкционных гаек» в отношении Ко-
рейской Народно-Демократической Республики. С 
учетом того, что Пхеньян предпринял ряд важных 
шагов в сторону денуклеаризации, казалось бы, ло-
гично было бы эти усилия поддержать, предложить 
что-то взамен в целях сохранения нынешнего по-
зитивного импульса. В этой связи хотелось бы ус-
лышать разъяснения о причинах, по которым неко-
торые наши коллеги в Совете Безопасности упорно 
отвергают возможность любого позитивного сигна-
ла со стороны Совета в отношении предпринимае-
мых Пхеньяном шагов в направлении денуклеари-
зации Корейского полуострова.

Хотел бы напомнить, что любые переговоры — 
это «улица с двусторонним движением». Шаги Ко-
рейской Народно-Демократической Республики на 
треке поэтапного разоружения должны быть запа-
раллелены с ослаблением санкций. Действие долж-
но идти в ответ на действие. Это необходимо для 
того, чтобы избежать ситуации, которая сложилась, 
например, вокруг Совместного всеобъемлющего 
плана действий (СВПД), когда наши американские 
коллеги под надуманными предлогами в односто-
роннем порядке вышли из «иранской ядерной сдел-
ки», тем самым нарушив обязательства по резолю-
циям Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций. Институты и механизмы Органи-
зации Объединенных Наций и ее Совета Безопас-
ности должны задействоваться для поддержки про-
цессов урегулирования и межкорейского диалога, 
а не становиться для них преградой. Только тогда 
можно будет говорить об эффективном решении на-
копившихся в регионе проблем, включая ядерную, 
на основе взаимоприемлемых договоренностей.

Санкциями и давлением достичь этого будет 
сложно, если не невозможно. Перегибы в задей-
ствовании санкционного инструментария Совета 
Безопасности уже стали причиной того, что го-
сударства-члены и международные организации 
зачастую не могут в нормальном режиме поддер-
живать с Корейской Народно-Демократической Ре-
спубликой даже гуманитарные, спортивные и ди-
пломатические связи, которые не имеют никакого 
отношения к развитию ракетно-ядерных программ. 
Дальнейшее наращивание санкций уже выходит за 
рамки мер по перекрытию каналов финансирова-
ния запрещенных ракетно-ядерных программ Пхе-
ньяна и угрожает северокорейским гражданам не-
допустимыми социально-экономическими и гума-
нитарными тяготами. Уместно, кстати, напомнить, 
что все резолюции Совета Безопасности по КНДР 
содержат не только санкционную составляющую, 
но и положения о мерах по достижению полити-
ко-дипломатического урегулирования ситуации на 
Корейском полуострове. Игнорирование этих поло-
жений равносильно несоблюдению достигавшихся 
в Совете консенсусных договоренностей по Корей-
ской Народно-Демократической Республике.

Еще большее отторжение вызывают так на-
зываемые «автономные», или вторичные санкции 
против Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики и других государств, которые вводятся 
Соединенными Штатами и некоторыми их союз-
никами в обход и сверх санкций Совета Безопас-
ности. Такие односторонние рестрикции не только 
попирают суверенитет и законные интересы стран-
членов и противоречат нормам и правилам между-
народной торговли, но и подрывают целостность 
согласованных по линии Совета Безопасности 
ограничений. Вновь призываем те страны, которые 
вводят такие санкции, отказаться от этой практики. 
Констатируем, что все чаще эти рестрикции стано-
вятся инструментом недобросовестной конкурен-
ции и отпугивания бизнес-операторов из третьих 
стран. Пример Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики в этом плане весьма показатель-
ный. Даже то, что не запрещено санкционным ре-
жимом Совета Безопасности, реализовать крайне 
сложно ввиду наличия таких незаконных практик 
и боязни предпринимателей попасть в запретитель-
ные списки. Недопустимы попытки «освящать» та-
кие рестрикции авторитетом Совета Безопасности 
или его Комитета, учрежденного резолюцией 1718 
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(2006), а также ставить через этот Комитет под со-
мнение приверженность тех или иных стран неу-
коснительному выполнению резолюций Совета по 
Корейской Народно-Демократической Республике.

Мы выступаем за то, чтобы и Совет, и Коми-
тет 1718 максимально содействовали нахождению 
политико-дипломатических развязок проблем Ко-
рейского полуострова и помогали созданию в Се-
веро-Восточной Азии механизма многосторонней 
безопасности. Считаем также своевременным, что-
бы Совет Безопасности направил четкий сигнал в 
поддержку позитивной динамики развития ситу-
ации вокруг Корейского полуострова. Это можно 
было бы сделать, например, путем принятия соот-
ветствующей резолюции, проект которой мы хо-
тим подготовить и предложить обсудить Совету 
Безопасности.

Считаем также важным регулярно оценивать 
целесообразность пересмотра тех или иных ре-
стрикций в отношении Корейской Народно-Демо-
кратической Республики по мере движения Пхенья-
на к отказу от ядерного оружия. Например, можно 
подумать хотя бы о каких-то небольших шагах. 
В резолюциях Совета Безопасности допускается 
пересмотр ограничений в случае продвижения на 
политическом треке. В Пханмунджомской и Пхе-
ньянской декларациях стороны подтвердили, как 
я уже говорил, заинтересованность в реализации 
совместных экономических проектов. Если все мы 
приветствовали эти договоренности, давайте поду-
маем над тем, чтобы создать в Комитете 1718 осо-
бые условия для рассмотрения заявок на изъятия из 
санкционного режима для осуществления проектов 
межкорейского сотрудничества, о которых догово-
рились Пхеньян и Сеул.

Россия готова к самому тесному взаимодей-
ствию со всеми заинтересованными странами в 
целях обеспечения мира, стабильности и всеобъем-
лющего урегулирования проблем Корейского полу-
острова на основе равноправных и недискримина-
ционных переговоров с участием всех заинтересо-
ванных сторон.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Франции.

Г-н Ле Дриан (Франция) (говорит по-
французски): Проблема деятельности Северной 

Кореи по-прежнему представляет собой наиболее 
серьезный кризис в области распространения, с 
которым международному сообществу пришлось 
столкнуться в начале XXI века. Это большой вы-
зов нашей коллективной безопасности, и я хотел бы 
поблагодарить Государственного секретаря Помпео 
за проведение сегодняшнего заседания.

Как обстоят дела? Процесс, запущенный, с од-
ной стороны, между Южной Кореей и Северной Ко-
реей, а с другой стороны — между Соединенными 
Штатами и Северной Кореей, способствовал сни-
жению напряженности на Корейском полуострове 
с начала этого года. Состоявшаяся по инициативе 
Соединенных Штатов встреча на высшем уровне 
в Сингапуре стала важным событием в этом отно-
шении, и ее проведение, безусловно, следует при-
ветствовать, особенно в свете недоверия, которым 
характеризовались отношения в 2017 году. Мы при-
нимаем к сведению обязательства, взятые Северной 
Кореей 19 сентября в Пхеньянской декларации, на-
правленной на снижение напряженности и обеспе-
чение сближения между Кореями. В этой связи я 
приветствую дипломатические усилия президента 
Муна, которые мы вновь отметили на прошлой не-
деле в ходе межкорейского саммита.

Однако мы не должны упускать из виду тот 
факт, что до тех пор, пока Северная Корея не от-
кажется от своих ядерных и баллистических про-
грамм, они будут продолжать представлять угрозу 
для региона и всего мира. Совет должен уделять 
приоритетное внимание тому, чтобы добиться от 
Северной Кореи проявления значительной готовно-
сти отказаться от своего стремления создать опе-
ративный ядерный арсенал и сделать конкретные 
шаги в этом направлении. Кстати, Международное 
агентство по атомной энергии недавно отметило, 
что Северная Корея в последние несколько меся-
цев продолжала осуществлять свою деятельность в 
ядерной сфере, на что указала и Группа экспертов 
Организации Объединенных Наций, оказывающая 
помощь Комитету, учрежденному резолюцией 1718 
(2006). Следует также отметить тот факт, что Се-
верная Корея не ратифицировала Конвенцию по 
химическому оружию и продолжает сохранять свой 
химический и биологический потенциал. Расследо-
вание, проведенное после смерти Ким Чен Нама в 
феврале 2017 года в Куала-Лумпуре, установило 
связь данного инцидента с Северной Кореей.
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В результате этого, несмотря на желанное сни-
жение напряженности, ситуация по-прежнему 
представляет угрозу для международной безопас-
ности. До тех пор пока продолжают существовать 
программы разработки ядерного оружия и балли-
стических ракет Северной Кореи, любой инцидент 
способен спровоцировать эскалацию. Кроме того, 
пока эти программы реализуются, всегда будет 
риск вторичного распространения ядерного оружия 
из Северной Кореи в другие страны и даже в руки 
негосударственных субъектов, и этот риск будет со-
храняться до тех пор, пока не будет ликвидирован 
арсенал Северной Кореи, а ее эксперты в области 
ядерного оружия и баллистических ракет не будут 
переведены обратно в гражданский сектор.

Задача Совета Безопасности должна заклю-
чаться в сохранении давления, с тем чтобы в этот 
раз Северная Корея выполнила свои обязательства. 
Для того чтобы этот процесс был успешным, он 
должен опираться на конкретные меры, а Северная 
Корея должна демонстрировать подлинную готов-
ность ликвидировать свои программы разработки 
ядерного оружия и баллистических ракет всеобъ-
емлющим, поддающимся проверке и необратимым 
образом в соответствии с резолюциями Совета. Мы 
ожидаем, что она не ограничится мерами, являю-
щимися, по общему признанию, символическими и 
обратимыми, такими как заявление об уничтоже-
нии ее испытательного ядерного полигона. В этой 
связи Международное агентство по атомной энер-
гии, без сомнения, будет призвано сыграть важную 
роль, к чему оно активно готовится. Эксперты из 
государств, обладающих ядерным оружием, долж-
ны играть лидирующую роль в работе по проверке 
наиболее важных аспектов деятельности. Франция 
будет готова, когда придет время, оказать в этом 
свою помощь. В качестве первого конкретного шага 
можно подготовить полное и точное описание про-
граммы Северной Кореи по разработке ядерного 
оружия и баллистических ракет.

Каким образом нам надлежит действовать? Во-
первых, мы должны поддерживать существующий 
диалог, поскольку он имеет важнейшее значение 
для восстановления доверия и достижения прогрес-
са в деле денуклеаризации. В то же время мы все 
должны придерживаться твердой политики в отно-
шении Северной Кореи, неукоснительно соблюдая 
санкции, введенные Советом Безопасности. Санк-
ции являются не самоцелью, а, скорее, стратегией 

оказания давления в целях нахождения политиче-
ского решения. Я думаю, что Совет Безопасности 
должен сохранять единство в отношении того, что 
санкции остаются необходимой мерой. Мы должны 
и впредь проявлять особую бдительность при обе-
спечении уважения всеми нами своих обязательств 
по международному праву. В этой связи я привет-
ствую замечательную работу, проделанную Груп-
пой экспертов и Комитетом по санкциям, которые 
являются важнейшими инструментами проверки 
эффективности применения санкций, и здесь я хо-
тел бы подчеркнуть то важное значение, которое 
мы придаем принципам независимости и беспри-
страстности в работе Группы экспертов.

Как уже упоминали некоторые предыдущие 
ораторы, мы должны бороться с применяемыми 
Северной Кореей стратегиями по обходу санкций с 
помощью различных незаконных видов деятельно-
сти — от отмывания денег до операций по транзит-
ной перевозке нефти и угля морским транспортом.

Президент Ким Чен Ын утверждает, что стре-
мится к денуклеаризации, и просил нас не подвер-
гать сомнению его намерения. Что касается нас, 
то мы будем судить о нем по его действиям, и мы 
призываем международное сообщество принимать 
единые и решительные меры реагирования в соот-
ветствии с решениями Совета. На карту поставле-
ны авторитет и долговечность нашей архитектуры 
коллективной безопасности, и в частности режима 
нераспространения. Франция хотела бы, чтобы Со-
вет принял решение следовать именно по этому 
пути.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Казахстана.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит по-
английски): Мы признательны председательству-
ющей в Совете делегации Соединенных Штатов и 
лично Вам, Государственный секретарь Помпео, за 
эту возможность рассмотреть дальнейшие шаги в 
целях достижения полной, поддающейся провер-
ке и необратимой денуклеаризации Корейского 
полуострова.

Казахстану не понаслышке известно, что ядер-
ное разоружение представляет собой сложный и 
комплексный процесс, который требует поэтапного 
подхода и невероятных усилий, огромного терпе-
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ния, взаимных уступок и добросовестности со сто-
роны всех заинтересованных субъектов. Именно 
поэтому мы предлагаем руководству Корейской На-
родно-Демократической Республики использовать 
успешный опыт Казахстана и встать на светлый 
путь, по которому следует Казахстан, и я надеюсь, 
что мой диалог с моим коллегой из Северной Кореи 
будет в высшей степени значимым.

Как мы все знаем, несмотря на огромный со-
блазн стать новой ядерной державой после обре-
тения нами независимости в 1991 году и непред-
сказуемую и неопределенную геополитическую 
обстановку в нашем регионе в то время, наш пре-
зидент Нурсултан Назарбаев принял историческое 
решение отказаться от четвертого по величине в 
мире ядерного арсенала, который мы унаследова-
ли, а также закрыл второй по величине в мире ис-
пытательный ядерный полигон в Семипалатинске. 
Мы успешно преодолели эту сложную ситуацию и 
в конечном итоге стали заслуживающим доверия 
и надежным партнером мирового сообщества, ко-
торое, в свою очередь, инвестирует в нашу страну 
средства, что привело к множеству экономических 
выгод для нашей страны и нашего народа. Сегодня 
Казахстан является прогрессивным, стабильным и 
процветающим государством, которое преследу-
ет амбициозную цель: в предстоящие десятилетия 
стать одной из 30 наиболее развитых экономик и 
стран в мире.

Наши решительные шаги по обеспечению дену-
клеаризации свидетельствовали о твердой полити-
ческой воле, и мы успешно реализовали их на прак-
тике благодаря образцовым совместным усилиям 
Российской Федерации и Соединенных Штатов. Я 
считаю, что подобное практическое, функциональ-
ное и взаимовыгодное сотрудничество могло бы 
быть использовано в дальнейшем в других обстоя-
тельствах для борьбы с новыми угрозами, возника-
ющими в нашем мире сегодня. Мы также глубоко 
признательны Соединенному Королевству, Фран-
ции и Китаю за их конструктивную поддержку на-
ших усилий по противодействию ядерной угрозе. 
Действительно примечателен тот факт, что все пять 
ядерных держав одновременно подписали Протокол 
к Договору о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии, также известному как Семипа-
латинский договор. Это хороший пример взаимно-
го проявления доброй воли, который, несмотря на 
разногласия между пятью постоянными членами 

Совета Безопасности, указывает на возможность 
осуществления в дальнейшем совместных усилий 
по решению важных вопросов в целях укрепления 
режима нераспространения.

Наш бесценный опыт говорит о том, что разо-
ружение представляет собой наиболее эффектив-
ный способ укрепления доверия. Выбрав безъядер-
ный путь, мы пошли еще дальше вместе с четырьмя 
нашими соседними братскими странами, создав 
центральноазиатскую зону, свободную от ядерного 
оружия. Она является первой и пока единственной 
подобной зоной в Северном полушарии, по обе сто-
роны которой расположены две крупные ядерные 
державы, а поблизости — ряд других субъектов.

Президент нашей страны также инициировал 
осуществление чрезвычайно важного проекта, на-
правленного на обеспечение широкомасштабного, 
основанного на доверии и надежного сотрудни-
чества в Азии. В 1992 году мы организовали Со-
вещание по взаимодействию и мерам доверия в 
Азии (СВМДА), которое сейчас объединяет 27 го-
сударств региона и работает над предотвращением 
угроз стабильности в этом регионе посредством 
успешного преодоления многочисленных вызовов. 
Оно представляет собой уникальную региональ-
ную структуру, в рамках которой Иран и Израиль, 
Индия и Пакистан и другие государства, находя-
щиеся в сложных отношениях, бок о бок сидят за 
одним столом в целях согласования различных мер 
на основе взаимного уважения и доброй воли. По-
этому мы были бы рады принять Корейскую На-
родно-Демократическую Республику и Японию в 
круг членов СВМДА, с тем чтобы приветствовать в 
наших рядах Северо-Восточную Азию и заложить 
новую основу для солидарности и доверия. Опыт 
нашего президента и новые идеи в отношении мер 
укрепления доверия были доведены до сведения 
Совета в январе в ходе знакового мероприятия при 
передаче Казахстану функции председательства в 
Совете Безопасности (см. S/PV.8160).

Сегодняшние события на Корейском полу-
острове демонстрируют актуальность этого подхо-
да. Мы благодарим оба корейских государства за их 
значимые усилия и за совместные проекты по вос-
становлению всеохватного диалога. Кроме того, мы 
высоко оцениваем решение Соединенных Штатов 
и Республики Корея приостановить свои регуляр-
ные совместные военные учения, проводимые на 
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региональном уровне. Все эти события побужда-
ют стороны и далее принимать мирные политиче-
ские и дипломатические меры, которые позволили 
организовать исторический саммит в Сингапуре и 
дальнейшие межкорейские саммиты. Мы активно 
поддерживаем такие усилия и приветствуем ито-
ги третьей встречи лидеров двух корейских стран, 
на которой были достигнуты новые важные дого-
воренности, содержащиеся в совместной Пхеньян-
ской декларации. Продолжение дружественного 
политического диалога и осуществление взаимо-
выгодных проектов Пхеньяном и Сеулом могут 
стать наиболее эффективным путем долгосрочно-
го урегулирования напряженности в регионе, что 
приведет к принятию взаимоприемлемых решений 
в интересах полной, поддающейся проверке и необ-
ратимой денуклеаризации.

Каким образом Совет Безопасности может бо-
лее эффективно содействовать достижению этой 
благородной цели? Прежде всего для выполнения 
этой ключевой общей задачи необходимо сохранять 
и использовать единство Совета. Мы надеемся на 
скорейшее урегулирование некоторых сохраняю-
щихся разногласий между членами Совета на осно-
ве взаимного доверия и упорной работы.

Казахстан осознает серьезную обеспокоенность 
по поводу продолжающихся нарушений резолюций 
Совета Безопасности и связанных с ними санкций 
со стороны Корейской Народно-Демократической 
Республики и других стран. Следует помнить, что 
наши конструктивные действия основаны на бла-
гих намерениях при том понимании, что санкции 
являются лишь временной мерой, призванной спо-
собствовать решению проблем с помощью мирных, 
политических и дипломатических средств.

Руководствуясь своим практическим опытом, 
Казахстан выступает за транспарентность и по-
следовательный процесс выполнения масштабной 
задачи разоружения, в котором учитывались бы 
в одинаковой степени озабоченности всех стран и 
выполнялись взаимные обязательства. В ходе со-
стоявшегося в январе заседания наш президент от-
метил, что предоставление гарантий безопасности 
сторонам, отказывающимся от своих арсеналов, яв-
ляется важным условием для продвижения вперед 
(см. S/PV.8160).

В этом конкретном контексте Казахстан пред-
лагает рассмотреть возможность разработки «до-

рожной карты» для поэтапной денуклеаризации 
Северной Кореи на основе твердых гарантий без-
опасности со стороны пяти постоянных членов 
Совета в ответ на полное выполнение Корейской 
Народно-Демократической Республикой всех сво-
их обязательств и ее повторное присоединение к 
Договору о нераспространении ядерного оружия. 
Необходимость неукоснительного следования 
этому курсу можно было бы закрепить в соответ-
ствующей резолюции Совета, предусматривающей 
конкретные последствия в случае невыполнения 
договоренностей.

Казахстан готов делиться своим опытом и ока-
зывать техническую экспертную помощь для реа-
лизации поэтапного и транспарентного процесса 
денуклеаризации. Мы убеждены в том, что Корей-
ская Народно-Демократическая Республика сможет 
повторить наш успех и даже превзойти его, подав 
практический пример, который побудит регион Се-
веро-Восточной Азии стать второй зоной, свобод-
ной от ядерного оружия, в Северном полушарии. 
Создание таких зон необходимо поощрять посред-
ством обеспечения гарантий безопасности со сто-
роны пяти постоянных членов Совета. В этой связи 
мы вновь выражаем надежду на то, что инициатива 
по созданию в Центральной Азии зоны, свободной 
от ядерного оружия, будет одобрена последним го-
сударством из числа пяти постоянных членов, кото-
рый еще не сделал этого.

В заключение хотел бы отметить, что нынешнее 
положение на Корейском полуострове значительно 
лучше и благоприятнее, чем когда бы то ни было 
раньше. Это побуждает нас сосредоточить больше 
внимания на целенаправленных усилиях и укре-
пить нашу добрую волю, терпение и политическую 
волю для успешного продвижения по пути к дену-
клеаризации Корейского полуострова. Это, в свою 
очередь, приведет к восстановлению стабильности 
в регионе и мире в целом при том понимании, что 
мир в одной стране является вкладом в достижение 
мира на всей планете, поскольку мы все связаны 
друг с другом нашей принадлежностью к человече-
скому роду и общей судьбой.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Республики Кот-д’Ивуар.

Г-н Амон-Тано (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Кот-д’Ивуар благодарит Соединенные 
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Штаты как Председателя Совета Безопасности за 
организацию этого брифинга по вопросу о нерас-
пространении оружия массового уничтожения и 
средств его доставки. Тема сегодняшней дискуссии 
тем более актуальна сейчас, когда по-прежнему 
имеют место постоянные нарушения международ-
ных договоров и резолюций Совета Безопасности, 
направленных на запрещение производства, нако-
пления, передачи и применения оружия массового 
уничтожения.

Будучи государством-участником всех дого-
воров о запрещении ядерного, химического и бак-
териологического оружия, Кот-д’Ивуар разделяет 
обеспокоенность международного сообщества в 
связи с тревожным ослаблением режима нерас-
пространения и серьезными угрозами для между-
народного мира и безопасности. Сохраняющаяся 
напряженность в плане безопасности на Корейском 
полуострове, подпитываемая ядерными амбициями 
Северной Кореи, а также сообщения о нарушениях 
режима санкций Совета Безопасности свидетель-
ствуют об угрозах, создаваемых распространением 
оружия массового уничтожения.

В этой связи Кот-д’Ивуар просит Северную Ко-
рею соблюдать свои обязательства согласно соот-
ветствующим резолюциям Совета Безопасности. 
Мы призываем северокорейские власти принять 
все необходимые меры для денуклеаризации Ко-
рейского полуострова. Кот-д’Ивуар высоко оцени-
вает недавние шаги, предпринятые в этой связи 
Пхеньяном, самым важным из которых является 
демонтаж основного ядерного испытательного по-
лигона в Пунгери. Мы настоятельно призываем Се-
верную Корею сделать еще больше для достижения 
взаимного доверия в отношениях со всеми государ-
ствами региона и всеми сторонами, заинтересован-
ными в урегулировании северокорейской ядерной 
проблемы.

Моя страна с удовлетворением отмечает нор-
мализацию ситуации, благодаря чему были возвра-
щены останки американских солдат, погибших во 
время Корейской войны 1950-1953 годов, а 12 июня 
состоялась историческая встреча на высшем уровне 
президента Дональда Трампа и председателя Ким 
Чен Ына. Прочный мир и стабильность на Корей-
ском полуострове могут быть обеспечены только 
в том случае, если все государства региона проде-

монстрируют приверженность диалогу и мирному 
урегулированию своих разногласий.

Моя страна считает, что заинтересованным 
сторонам необходимо укреплять взаимное дове-
рие. В этой связи мы с удовлетворением отмечаем 
улучшение отношений между Северной Кореей и 
Южной Кореей, подтверждением чего стало про-
ведение в сентябре в Пхеньяне уже третьего сам-
мита за этот год с участием глав обеих стран. Этот 
саммит стал еще одним шагом в направлении столь 
желаемого примирения двух корейских государств 
и реализации общей цели создания зоны прочного 
мира. Кроме того, саммит способствовал укрепле-
нию Панмунджомской декларации о мире, про-
цветании и объединении Корейского полуострова, 
подписанной 27 апреля, а также достижений двух 
предыдущих встреч на высшем уровне, включая ос-
лабление политической и военной напряженности, 
межкорейское сотрудничество и денуклеаризацию.

Кот-д’Ивуар также приветствует готовность 
корейских лидеров развивать взаимовыгодное со-
трудничество в экономической и гуманитарной 
сферах. Мы воздаем должное тем, кто помог до-
биться такого прогресса, а именно Соединенным 
Штатам Америки и Китаю, и надеемся, что нынеш-
няя динамика сотрудничества приведет к подписа-
нию мирного договора и полной денуклеаризации 
Корейского полуострова.

Совет Безопасности обязан поддерживать и со-
провождать продолжающийся процесс нормали-
зации ситуации. Его твердая позиция будет также 
иметь решающее значение для осуществления ре-
жима санкций и обеспечения единства его действий 
в целях поощрения соблюдения международных 
договоров, касающихся борьбы с распространени-
ем оружия массового уничтожения.

Кот-д’Ивуар вновь заявляет о своей убежден-
ности в том, что только коллективная готовность 
Совета поддерживать диалог между всеми сторо-
нами приведет к урегулированию нынешнего кри-
зиса на Корейском полуострове. Мы также вновь 
подтверждаем нашу приверженность применению 
многосторонних подходов и призываем к укрепле-
нию международных механизмов, используемых 
для выработки консенсусных решений современ-
ных проблем.



S/PV.8363	 Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика	 27/09/2018

18/25� 18-30063

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Республики Перу.

Г-н Пополисио Бардалес (Перу) (говорит по-
испански): Мы с удовлетворением отмечаем созыв 
этого заседания и подчеркиваем важность рассмо-
трения проблемы денуклеаризации Корейского по-
луострова в Совете Безопасности. Мы также хотели 
бы поблагодарить государственного секретаря Пом-
пео за представленную им ценную информацию и 
заявить о поддержке со стороны Перу важных уси-
лий, которые предпринимает его правительство.

Моя страна с глубокой обеспокоенностью от-
мечает серьезную угрозу международному миру 
и безопасности, создаваемую программами Ко-
рейской Народно-Демократической Республики по 
ядерному оружию и баллистическим ракетам. Как 
уже отмечалось, эта угроза представляет собой во-
пиющее нарушение Устава Организации Объеди-
ненных Наций, режима нераспространения ядерно-
го оружия и конкретных мандатов Совета.

В этой связи мы подчеркиваем, что североко-
рейские программы и связанная с ними деятель-
ность должны быть полностью прекращены под-
дающимся проверке и необратимым образом. Мы 
считаем, что, пока этого не произойдет, введенные 
Советом санкции должны оставаться в силе и не-
укоснительно соблюдаться всеми государствами.

Перу соблюдает эти санкции в рамках своей 
юрисдикции и считает, что Совету необходимо со-
хранять бдительность при определении и введении 
санкций в случае любых возможных нарушений, где 
бы они ни происходили. Мы хотели бы подчеркнуть 
единодушную поддержку членами Совета Безопас-
ности этого вопроса. Перу придает первостепенное 
значение сохранению единства в целях достижения 
денуклеаризации Корейского полуострова. В связи 
с этим мы хотели бы поприветствовать дипломати-
ческие усилия высокого уровня, развернутые вла-
стями Соединенных Штатов и Южной Кореи, в том 
числе Вами, г-н Государственный секретарь, и мы 
надеемся, что они начнут приносить конкретные 
результаты в области денуклеаризации. Это, без-
условно, сложный вопрос, который восходит к Ко-
рейской войне. Поэтому мы высоко оцениваем до-
стигнутый в последние месяцы, прогресс который 
уже позволил ослабить напряженность, укрепить 
доверие, уменьшить риск недоразумений и про-

счетов и, в конечном счете, заложить основы для 
денуклеаризации.

Мы приветствуем договоренности, достигну-
тые на состоявшемся на прошлой неделе в Пхе-
ньяне третьем межкорейском саммите, — догово-
ренности, которые включают конкретные меры по 
денуклеаризации Корейского полуострова и от-
ражают намерение обеих стран заложить новую 
основу доверия с целью достижения мира. В све-
те этих событий мы считаем, что режим санкций, 
введенный Советом, оказался эффективным сред-
ством привлечения Северной Кореи за стол перего-
воров и позволил избежать ухудшения гуманитар-
ного положения гражданского населения страны. 
В этой связи мы хотели бы отметить инициативу 
Соединенных Штатов, под руководством которых 
был усилен режим санкций, и вновь подчеркнуть 
важность многостороннего подхода, международ-
ного права и принципа мирного урегулирования 
споров в борьбе с общими для всех нас угрозами и 
проблемами.

Как страна, твердо поддерживающая режим 
ядерного нераспространения, Перу является участ-
ником всех соответствующих международных до-
кументов. К этим документам относится Договор 
Тлателолко, благодаря которому регион Латинской 
Америки и Карибского бассейна является свобод-
ным от ядерного оружия, а также совсем недавно 
заключенный Договор Организации Объединен-
ных Наций о запрещении ядерного оружия. Мы 
стремимся к построению мира, свободного от угро-
зы такого оружия, и поэтому в заключение я хотел 
бы подтвердить полную и постоянную готовность 
Перу вносить свой вклад во все усилия, предпри-
нимаемые в целях обеспечения денуклеаризации 
Корейского полуострова.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово министру иностранных дел и 
международного сотрудничества Экваториальной 
Гвинеи.

Г-н Эсоно Ангуе (Экваториальная Гвинея) (го-
ворит по-испански): Делегация Экваториальной 
Гвинеи хотела бы, прежде всего, поблагодарить 
Госсекретаря Майка Помпео и правительство Со-
единенных Штатов Америки за организацию этих 
прений и выразить признательность Соединенным 
Штатам за отличную работу на посту Председателя 
Совета в сентябре этого года.
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Нераспространение оружия массового уничто-
жения и всеобщее ядерное разоружение входят в 
число главных целей и задач Организации Объеди-
ненных Наций и Экваториальной Гвинеи. В этом 
плане наше правительство категорически отверга-
ет и решительно осуждает любые действия, связан-
ные с запуском баллистических ракет, проведением 
ядерных испытаний и разработкой военных ядер-
ных программ, равно как и нарушения соответ-
ствующих резолюции Совета, которые укрепляют 
международные санкции против распространения 
ядерного оружия и оружия массового уничтожения.

Программы Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики по созданию ядерного оружия 
и баллистических ракет являются проблемой не 
только регионального, но и глобального масштаба, 
поскольку возможные последствия и воздействие 
любого случайного или преднамеренного ядер-
ного взрыва вызовут глобальную катастрофу. Эк-
ваториальная Гвинея всегда считала, что санкции 
являются не самоцелью, а лишь одним из средств 
достижения цели. Поэтому они должны применять-
ся соразмерно и осторожно исходя из того, что все 
мирные средства уже исчерпаны, и не допуская, 
чтобы наиболее слабые и уязвимые слои населения 
пострадали от них. Должно быть ясно, что соблю-
дение введенных Советом Безопасности санкций 
должно быть обязательным для всех государств.

Однако мы не можем исходить из того, что ны-
нешний механизм санкций Комитета, учрежденно-
го резолюцией 1718 (2006), сейчас является наибо-
лее эффективным. Экваториальная Гвинея выступа-
ет за совершенствование этого механизма; введение 
более строгих критериев проверки доказательств; 
укрепление режима нераспространения ядерного 
оружия на основе международного сотрудничества 
и консультаций; сдерживание с целью сохранения 
моратория на ядерные испытания; установление 
конкретных сроков осуществления резолюций, 
принятых Комитетом; составление протокола дей-
ствий для членов Комитета; принятие практиче-
ских и эффективных мер по распространению ре-
жима санкций, введенного резолюцией 1718 (2006) 
в отношении Корейской Народно-Демократической 
Республики, и всеобщему информированию о нем; 
изыскание возможности введения санкций, кото-
рые вызывают меньше гуманитарных кризисов и 
оказывают меньшее воздействие на третьи страны; 
и оказание помощи развивающимся странам в нара-

щивании их потенциала обеспечения соблюдения и 
осуществления санкций.

Мы видим как уникальные возможности, так и 
серьезные препятствия для достижения прочного 
мира и совместного развития человеческого обще-
ства. Примером этого является мир и полная, подда-
ющаяся проверке денуклеаризация Корейского по-
луострова, которая остается главной темой Совета. 
Последние события 2018 года в контексте положе-
ния на Корейском полуострове являют собой при-
знак надежды. Я имею в виду межкорейские пере-
говоры высокого уровня между лидером Корейской 
Народно-Демократической Республики Ким Чен 
Ыном и президентом Республики Корея Мун Чжэ 
Ином, а также состоявшийся в июне в Сингапуре 
саммит президента Соединенных Штатов Америки 
Дональда Трампа и лидера Корейской Народно-Де-
мократической Республики, — события, которые, 
если принесут плоды, станут отражением глубоких 
и обнадеживающих изменений для международно-
го сообщества. В этой связи мы хотели бы особо 
отметить действия этих трех государственных де-
ятелей, которые выше своих идеологических убеж-
дений поставили высшие интересы своих народов и 
человечества.

У нас есть уникальная возможность добиться 
установления мира и нераспространения на Корей-
ском полуострове, и ее нельзя упустить. Третий 
межкорейский саммит между Ким Чен Ыном и Мун 
Чжэ Ином, состоявшийся 19 сентября в Пхеньяне, 
стал лучом надежды. Достигнутые в ходе него со-
глашения являются еще одним свидетельством же-
лания добиваться сближения и благих намерений в 
поисках мира и взаимопонимания. Намерение двух 
Корей подать совместную заявку на организацию и 
проведение Олимпийских игр 2032 года — это при-
знак движения в правильном направлении. Эквато-
риальная Гвинея может лишь приветствовать это 
и призвать обе братские страны продолжать свои 
усилия по достижению взаимопонимания с конеч-
ной целью подписания мирного соглашения. Кроме 
того, мы призываем обе страны и впредь поощрять 
встречи и контакты между семьями, разлученными 
Корейской войной — это отрадный шаг, как пока-
зало эмоциональное и трогательное межкорейское 
мероприятие по воссоединению семей, состоявше-
еся в августе.
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В заключение выступления Экваториальная 
Гвинея хотела бы также призвать страны, вовлечен-
ные в кризис на Корейском полуострове, страны, 
имеющие влияние в регионе, а также мировое сооб-
щество воздерживаться от любых действий, кото-
рые могли бы воспрепятствовать переговорам.На-
против, они должны сделать все возможное, чтобы 
найти удовлетворяющее всех решение и избежать 
ситуации, в которой есть разделение на победите-
лей и проигравших. Мы призываем руководство 
Корейской Народно-Демократической Республики 
выполнять резолюции Совета Безопасности, с тем 
чтобы добиться полной, поддающейся проверке и 
необратимой ликвидации своих ядерных и балли-
стических программ, что стало бы историческим 
успехом и важной вехой.

Экваториальная Гвинея готова оказать посиль-
ное содействие в поиске окончательного урегулиро-
вания и предлагает нашу территорию и прекрасно 
оборудованные конференционные помещения для 
проведения мероприятий в качестве нейтрального 
места для возможной будущей встречи между все-
ми сторонами, вовлеченными в кризис на Корей-
ском полуострове.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Швеции.

Г-жа Валльстрём (Швеция) (говорит по-
английски): Я уверена, что члены Совета хорошо 
помнят момент, когда мировые лидеры собрались 
здесь, в Нью-Йорке, в прошлом году на Генераль-
ной Ассамблее. Уровень напряженности на Корей-
ском полуострове был тревожно высоким и опас-
ным. С тех пор произошли исторически значимые 
положительные сдвиги, мы с новой силой взялись 
за работу, однако по-прежнему сохраняются суще-
ственные проблемы. Как бы нам того ни хотелось, 
этот процесс не будет ни быстрым, ни простым; он 
потребует времени. Единство Совета имело решаю-
щее значение для достигнутых на данный момент 
успехов, и критически важно будет сохранить это 
единство. Крайне важным было ваше личное уча-
стие, секретарь Помпео. Мы благодарим Вас за 
него.

Совет Безопасности проявил твердость и реши-
тельность в отношении ситуации на Корейском по-
луострове, в том числе посредством принятия кон-
сенсусом многочисленных резолюций по существу 

вопроса. Швеция внесла свой вклад в эти усилия, 
в том числе последовательно отстаивая дипломати-
ческие решения. Сейчас наш твердый настрой дол-
жен быть ориентирован на обеспечение дальнейше-
го прогресса по двум направлениям.

Во-первых, мы должны обеспечивать соблюде-
ние на практике шести существующих санкций до 
тех пор, пока не будут удовлетворены требования 
Совета. Фиксируются широкомасштабные нару-
шения режима санкций в ряде областей, включая 
экспорт оружия, торговлю нефтью и финансовые 
операции. Мы призываем все государства-члены 
выполнять свои обязательства и обеспечивать пол-
ное их соблюдение.

Не вызывает никаких сомнений тот факт, что 
ответственность за тяжелую гуманитарную си-
туацию в Корейской Народно-Демократической 
Республике лежит главном образом на правитель-
стве. В то же время существуют опасения по пово-
ду косвенных негативных последствий санкций. В 
этой связи необходимо активизировать усилия для 
обеспечения того, что будут сохранены освобожде-
ния от санкций по гуманитарным соображениям. 
Нельзя допустить, чтобы целое поколение жителей 
Северной Кореи было потеряно из-за недоедания и 
нехватки медикаментов.

Во-вторых, мы должны и впредь поощрять и 
поддерживать дипломатические усилия. Прогресс в 
межкорейском диалоге является весьма обнадежи-
вающим. Были достигнуты весьма важные догово-
ренности, в том числе на состоявшейся на прошлой 
неделе встрече на высшем уровне в Пхеньяне, и 
июньская встреча на высшем уровне между лидера-
ми Соединенных Штатов и Корейской Народно-Де-
мократической Республики в Сингапуре действи-
тельно была весьма значимой. Сейчас все стороны 
должны сохранять достигнутые темпы работы и 
заниматься укреплением доверия. Полная, подда-
ющаяся проверке и необратимая денуклеаризация 
потребует поэтапного подхода. Для Корейской На-
родно-Демократической Республики это означа-
ет незамедлительное претворение взятых на себя 
обязательств в конкретные действия. Важно уже 
на раннем этапе этого процесса подключить к нему 
Международное агентство по атомной энергии.

Решающее значение будет иметь свежий взгляд 
на дипломатическую работу, а стороны должны из-
учить пути перехода от перемирия к заключению 



18-30063� 21/25

27/09/2018	 Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика	 S/PV.8363

мирного соглашения. Как уже говорили другие 
ораторы, очевидна потребность в региональных ме-
ханизмах сотрудничества, в том числе в плане без-
опасности. Весьма важное значение имеет между-
народный режим, который бы охватывал все раз-
личные аспекты и обеспечивал последовательный 
характер усилий. Мы приветствуем поддержку Ге-
нерального секретаря Организации Объединенных 
Наций. Наша страна, имеющая свое посольство в 
Пхеньяне и являющаяся давним членом Комиссии 
нейтральных стран по наблюдению, будет и впредь 
оказывать содействие дипломатическим усилиям.

Положение на Корейском полуострове имеет 
далеко идущие последствия для международного 
мира и безопасности. Оно имеет также жизненно 
важное значение для добрососедских отношений в 
Северо-Восточной Азии. Последние успехи показа-
ли, что ослабление напряженности на основе диа-
лога и сотрудничества возможно, и Совету Безопас-
ности следует признать это. Нельзя упускать эту 
новообретенную возможность. Сейчас мы должны 
работать сообща и сохранять единство, с тем чтобы 
сделать Корейский полуостров мирным, процвета-
ющим и свободным от ядерного оружия.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Многонаци-
онального Государства Боливия.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Высту-
пая по этому поводу на вчерашнем заседании (см. S/
PV.8362), президент Эво Моралес Айма назвал во-
прос нераспространения ядерного оружия одним из 
наиболее важных из стоящих на повестке дня Со-
вета Безопасности, а значит имеющим особое зна-
чение для моей страны. Боливия является частью 
первого густонаселенного района мира, немногим 
более 50 лет назад объявившего себя свободным от 
ядерного оружия в соответствии с Договором о за-
прещении ядерного оружия в Латинской Америке 
— Договором Тлателолко. Кроме того, Боливия за-
крепила в своей Конституции запрет на производ-
ство и применение химического, биологического и 
ядерного оружия, а также временное размещение, 
транзит и хранение ядерных и токсичных отходов 
на территории Боливии. Более того, мы являемся 
стороной Договора о запрещении ядерного оружия. 
Именно поэтому мы вновь призываем все государ-
ства, которые еще не сделали этого, и в частности 

так называемые ядерные государства, подписать 
этот важный договор, поскольку наиболее эффек-
тивным способом борьбы с распространением ору-
жия массового уничтожения является обеспечение 
полного его запрета всеми государственными и не-
государственными субъектами.

Боливия вновь призывает Корейскую Народно-
Демократическую Республику остановить и ликви-
дировать свою программу создания ядерного ору-
жия и баллистических ракет, с тем чтобы в конеч-
ном счете добиться полной, поддающейся проверке 
и необратимой денуклеаризации всего Корейского 
полуострова.

В том, что касается проблемы нераспростране-
ния в Корейской Народно-Демократической Респу-
блике, 2017 год был одним из самых напряженных 
для Совета Безопасности. После ядерных испыта-
ний в сентябре 2017 года и многочисленных испы-
таний баллистических ракет Совет Безопасности 
единогласно принял три резолюции, которые не 
просто вводили с каждым разом все более жест-
кие санкции в отношении этой страны, но и стали 
также выражением осознаваемой всеми необходи-
мости мирного урегулирования конфликта на Ко-
рейском полуострове. В этой связи мы считаем, что 
введение санкций решает часть поставленных за-
дач в плане создания возможностей вернуть сторо-
ны за стол переговоров для возобновления диалога, 
направленного на достижение мирного, диплома-
тического и политического решения, которое при-
ведет к денуклеаризации Корейского полуострова. 
Боливия вновь заявляет о своей приверженности 
выполнению этих резолюций и всех резолюций, 
принятых этим органом.

С начала 2018 года благодаря совместным уси-
лиям различных заинтересованных сторон по-
ложение на Корейском полуострове изменилось в 
лучшую сторону. Боливия, будучи миролюбивым 
государством, сторонником культуры диалога и 
мирного урегулирования споров, приветствует раз-
витие межкорейского диалога, в рамках которого 
на сегодняшний день произошло уже три встречи 
на высшем уровне между президентом Мун Чжэ 
Ином и председателем Ким Чен Ыном. Результаты 
этих встреч, основой которых стал доверительный 
диалог с опорой на взаимное уважение, были весьма 
примечательными. Так, Панмунджомская деклара-
ция о мире, процветании и объединении Корейско-
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го полуострова, в которой содержится призыв пре-
кратить все враждебные действия во всех областях, 
является весьма мощным проявлением воли сторон 
к укреплению взаимного доверия и развитию отно-
шений, направленных на обеспечение мира, гармо-
нии и процветания.

Мы должны отметить, что эти переговоры при-
вели и к более конкретным результатам, напри-
мер, к прекращению испытаний баллистических 
ракет, демонтажу ядерного полигона в Пунгери и 
воссоединению семей, разлученных в результате 
конфликта более чем на 60 лет. Кроме того, совсем 
недавно на встрече на высшем уровне в Пхеньяне, 
стороны договорились об окончательной ликвида-
ции космодрома и испытательного полигона для 
двигателей баллистических ракет Тончхан-ни и 
ядерного научно-исследовательского центра в Йон-
бёне. В связи с этим появилась возможность про-
ведения между двумя лидерами четвертой встречи 
в Сеуле, которая стала бы весьма значимым собы-
тием и ясно свидетельствовала бы об укреплении 
взаимного доверия.

Мы отмечаем проведение встречи на высшем 
уровне между председателем Корейской Народно-
Демократической Республики и президентом Со-
единенных Штатов Америки, состоявшейся в июне 
этого года в Сингапуре. Я подчеркиваю, что такое 
сближение должно способствовать укреплению 
взаимного доверия между сторонами, а в итоге — 
достижению цели по денуклеаризации Корейского 
полуострова и построению прочного стабильного 
режима мира, установлению которого будет спо-
собствовать и приостановление военных учений.

Что касается санкций, то мы настаиваем на 
том, что они не должны быть самоцелью; в этой 
связи мы выражаем обеспокоенность по поводу 
возможного негативного воздействия, которое они 
способны оказать на жизнь населения Корейской 
Народно-Демократической Республики. Какие бы 
решения ни принимались Советом, они не должны 
вести к ухудшению условий жизни местного насе-
ления; при этом следует отмечать важную работу, 
которую проводит Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1718 (2006), и содейство-
вать внесению в санкционный режим изъятий для 
ввоза товаров гуманитарного назначения. Кроме 
того, мы вновь заявляем о своем неприятии любых 

односторонних действий и любых видов введения 
односторонних санкций.

В заключение мы вновь подчеркиваем, что этот 
конфликт не может быть урегулирован военными 
средствами; только дипломатическое решение на 
основе диалога и консультаций позволит нам до-
биться полной и поддающейся проверке денукле-
аризации Корейского полуострова и построения в 
этом регионе устойчивого мира.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Республики Корея.

Г-жа Кан (Республика Корея) (говорит по-
английски): Я хотела бы искренне поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за проведение сегодняшнего 
заседания и за предоставленную мне возможность 
выступить перед Советом Безопасности.

Как Вы отметили, г-н Председатель, мы сейчас 
наблюдаем зарю нового дня в том, что касается во-
проса денуклеаризации Северной Кореи. Полезно 
ненадолго замедлить шаг, чтобы осознать, насколь-
ко этот новый этап отличается от предыдущего. 
Всего лишь год назад здесь, в Совете, мы считали 
число проведенных Северной Кореей ядерных ис-
пытаний и пусков баллистических ракет и призы-
вали к совместным действиям для того, чтобы Се-
верная Корея сделала верный исторический выбор. 
Тогда к мысли об обмене рукопожатиями и проведе-
нии встречи на высшем уровне между президентом 
Трампом и Председателем Ким Чен Ыном отнеслись 
бы как к беспочвенной мечте. Попытка представить 
президента Мун Чжэ Ина и Председателя Ким Чен 
Ына, фотографирующихся вместе на вершине горы 
Пэкту, была бы лишь фантазией. Но это произошло, 
и теперь мы можем задуматься о том, чтобы вести 
другой счет: всего за пять месяцев состоялись три 
межкорейские встречи на высшем уровне и первая 
в истории встреча на высшем уровне между Соеди-
ненными Штатами и Северной Кореей, причем ве-
лика вероятность проведения в ближайшие месяцы 
новых встреч.

Позвольте мне кратко резюмировать эпохаль-
ные события на Корейском полуострове, которые 
предшествовали этому моменту. Все началось с 
участия Северной Кореи в зимних Олимпийских 
и Паралимпийских играх 2018 года в Пхёнчхане, 
проходивших в феврале и марте, на которые севе-
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рокорейский лидер направил делегацию высокого 
уровня. Вскоре после этого, в начале марта, состо-
ялся визит в Пхеньян Специального посланника 
президента Мун Чжэ Ина, который лично получил 
подтверждение намерений Председателя Кима в от-
ношении денуклеаризации.

В апреле Северная Корея сделала шаг вперед, 
объявив, что прекратит ядерные испытания, а так-
же испытания баллистических ракет межконтинен-
тальной дальности. Она также объявила о своем 
намерении ликвидировать свой ядерный испыта-
тельный полигон, что и было сделано месяц спустя. 
Двадцать седьмого апреля Кореи провели первый 
за более чем десятилетний период межкорейский 
саммит. В итоговом документе, Панмунджомской 
декларации, стороны договорились активно со-
трудничать в целях установления режима постоян-
ного и стабильного мира на Корейском полуострове 
и подтвердили общую цель по созданию зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, путем полной денукле-
аризации Корейского полуострова.

На первой в истории встрече на высшем уровне 
между Соединенными Штатами и Северной Коре-
ей, состоявшейся 12 июня, высшие руководители 
обеих стран также подтвердили общую цель по 
установлению режима надежного и стабильного 
мира на Корейском полуострове, а северокорейский 
лидер подтвердил свою приверженность полной 
денуклеаризации.

На прошлой неделе президент Мун Чжэ Ин 
посетил Пхеньян для проведения своей третьей 
встречи на высшем уровне с Председателем Ким 
Чен Ыном. Они подробно обсудили проблему дену-
клеаризации, в том числе конкретные пути ее до-
стижения. Северокорейский лидер впервые лично 
заявил о своей решимости превратить Корейский 
полуостров в землю, где царит мир, свободную от 
ядерного оружия и угрозы, причем он сделал это в 
ходе совместной пресс-конференции с президентом 
Мун Чжэ Ином, которая транслировалось в прямом 
эфире во всем мире.

Если говорить более конкретно, то в Пхеньян-
ской совместной декларации Северная Корея объя-
вила о намерении ликвидировать под наблюдением 
экспертов из соответствующих стран испытатель-
ный полигон для двигателей баллистических ракет 
и пусковой комплекс Тончхан-ни и заявила о своей 
готовности принимать дополнительные меры, та-

кие как необратимый демонтаж ядерных объектов 
в Йонбёне, по мере того как соответствующие меры 
будут принимать Соединенные Штаты. В настоя-
щее время существует большая надежда на то, что 
в ходе предстоящих переговоров между Соединен-
ными Штатами и Северной Кореей удастся добить-
ся дальнейших конкретных результатов.

Международному сообществу удалось посред-
ством применения хорошо продуманного сочетания 
дипломатических инструментов вернуть Северную 
Корею к диалогу. В частности, важнейшую роль в 
этом сыграл Совет Безопасности. Совет единоглас-
но принял целый ряд санкций в связи с ядерными и 
ракетными провокациями Северной Кореи, а члены 
международного сообщества единодушно прини-
мали меры для осуществления их в полном объеме, 
таким образом направив Северной Корее четкий 
сигнал о том, что никогда не допустят реализации 
Северной Кореей своей программы по разработке 
ядерного оружия. Но в то же время возможность 
для возобновления диалога сохранялась, с тем что-
бы добиться возвращения Северной Кореи за стол 
переговоров. В конечном счете воля международ-
ного сообщества возобладала, Северная Корея из-
менила свой политический курс и вступила на путь 
диалога и мирного урегулирования. За последние 
несколько месяцев она предприняла ряд действий, 
каждое из которых было беспрецедентным и всего 
лишь год назад было бы немыслимым.

Что касается правительства Республики Корея, 
то мы готовы и впредь работать с международным 
сообществом в целях обеспечения добросовестного 
осуществления санкций Совета, даже сейчас, когда 
мы продолжаем наше взаимодействие с Северной 
Кореей для поощрения достижения существенного 
прогресса на пути к полной денуклеаризации. Мы 
также способствуем расширению межкорейского 
диалога для закрепления динамики, достигнутой 
в процессе примирения и улучшения отношений. 
Это включает в себя осуществление всеобъемлю-
щего военного соглашения, подписанного в Пхе-
ньяне, в котором содержится призыв к устране-
нию угрозы войны и предотвращению случайных 
столкновений.

На прошлой неделе, когда мы находились в Се-
верной Корее, многие из нас присоединились к пре-
зиденту Мун Чжэ Ину и председателю Ким Чен Ыну 
во время посещения ими годы Пэкту. Эта гора — 
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высшая точка Корейского полуострова, и она имеет 
особое значение для всех корейцев. Микроклимат 
на горе Пэкту делает погоду весьма непредсказуе-
мой: там может быть солнечно и ясно, а через ми-
нуту появляется туман и начинает моросить дождь. 
Когда мы находились на горе, было потрясающе 
солнечно и ясно. Однако это было, скорее всего, ис-
ключением, а не нормой. Таким же может оказаться 
и наш путь к полной денуклеаризации Корейско-
го полуострова и установлению на нем прочного 
мира: тревожные периоды неопределенности и вя-
лости могут сменяться моментами стремительного 
прогресса, когда ясно виден путь к нашей цели.

Однако в более долгосрочном плане, если срав-
нивать ситуацию, в которой мы находились год 
назад, с положением вещей на данный момент, то 
ситуация, безусловно, стала более ясной и види-
мость существенно улучшилась. Это изменение 
стало возможным благодаря смелому, дальновид-
ному и решительному руководству, которое во мно-
гом осуществляете Вы, секретарь Помпео, а также 
единству международного сообщества. Я уверена, 
что если мы будем придерживаться данного курса, 
то в предстоящие месяцы нам удастся еще больше 
приблизиться к достижению нашей общей цели — 
денуклеаризации Корейского полуострова и обе-
спечению на нем прочного мира.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Японии.

Г-н Коно (Япония) (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы выразить свою искреннюю 
признательность Вам, секретарь Помпео, за Ваши 
неустанные усилия по урегулированию вопросов, 
касающихся Северной Кореи. Вы не только орга-
низовали это заседание, с тем чтобы подтвердить 
нашу коллективную решимость сообща решать эти 
насущные проблемы, но и самоотверженно работа-
ете для достижения полной денуклеаризации Се-
верной Кореи на благо всех нас. Кроме того, я хотел 
бы воздать должное моей коллеге из Республики 
Корея министру Кан за ее руководящую роль и на-
пряженную работу.

Япония приветствует и поддерживает нынеш-
ние дипломатические усилия, в том числе прошед-
ший в Сингапуре в июне исторический саммит Со-
единенных Штатов и Северной Кореи, а также три 
состоявшихся в этом году межкорейских саммита 

в качестве шага по пути всеобъемлющего урегу-
лирования нерешенных вопросов, касающихся Се-
верной Кореи. Очень надеюсь на то, что эти усилия 
приведут к полной, поддающейся проверке и необ-
ратимой ликвидации Северной Кореей всех видов 
оружия массового уничтожения и баллистических 
ракет любой дальности, что является нашей общей 
целью согласно соответствующим резолюциям Со-
вета Безопасности. Япония приложит все необходи-
мые усилия для достижения этой цели.

Тем не менее мы отчетливо сознаем, что в сво-
ем последнем докладе Международное агентство 
по атомной энергии выразило глубокую обеспо-
коенность в связи с тем, что Северная Корея про-
должает развивать свою ядерную программу. Мы 
хотим, чтобы Северная Корея воспользовалась этой 
уникальной возможностью и предприняла реши-
тельные и необратимые шаги для ее полной, под-
дающейся проверке и необратимой ликвидации. 
Международное сообщество должно коллективно 
оказать содействие предпринимаемым диплома-
тическим шагам и призвать Северную Корею при-
нять стратегическое решение о выполнении своих 
международных обязанностей и обязательств. Для 
нас крайне важно сохранять единство в этих усили-
ях, с тем чтобы обеспечить полное осуществление 
соответствующих резолюций, единогласно приня-
тых Советом. Убежден, что это лучший способ ока-
зания содействия нынешнему дипломатическому 
процессу.

Кроме того, мы должны быть осведомлены о не-
скольких важных инцидентах. Правительство Япо-
нии разделяет мнение правительства Соединенных 
Штатов и некоторых других стран-партнеров о том, 
что годовой лимит в отношении нефтепродуктов на 
2018 год уже превышен. Важно, чтобы все государ-
ства-члены немедленно прекратили поставки этих 
продуктов в Северную Корею во исполнение со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности. 
Также продолжают поступать сообщения о все бо-
лее изощренных попытках нейтрализовать санкци-
онные меры, введенные соответствующими резо-
люциями Совета Безопасности, или действовать в 
обход них, в том числе о передачах груза с судна на 
судно и продаже прав на рыболовство. Под угрозой 
находится не что иное, как авторитетность решений 
Совета. Мы обязаны положить конец действиям, 
направленным на уклонение от санкционных мер.
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И последнее по порядку, но не по значимости: 
в отношениях между Японией и Северной Коре-
ей существует ряд вопросов, которые необходимо 
урегулировать незамедлительно. Япония намерена 
взаимодействовать напрямую с Северной Кореей 
и использовать все возможные средства, имеющи-
еся в нашем распоряжении, для незамедлительно-
го урегулирования этих вопросов. Северная Корея 
обладает огромным потенциалом и всеми возмож-
ностями для построения светлого будущего, если 
она выберет верный путь. Северная Корея богата 
природными ресурсами, а ее работники отличают-
ся особым трудолюбием. В этот важный историче-
ский момент я настоятельно призываю Северную 
Корею воспользоваться этой уникальной возмож-
ностью. Все зависит только от Северной Кореи. Для 
достижения прочного мира и стабильности в Севе-
ро-Восточной Азии и за ее пределами и для обеспе-
чения защиты действующего международного ре-
жима нераспространения настоятельно необходимо 
добиться полной, поддающейся проверке и необ-
ратимой ликвидации Северной Кореей всех видов 
оружия массового уничтожения и баллистических 
ракет любой дальности. Давайте же с этой целью 
единогласно подтвердим нашу четкую и решитель-
ную приверженность полному осуществлению со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем объявить это последнее запланированное засе-
дание Совета в сентябре месяце закрытым, от име-

ни Соединенных Штатов, посла Хейли и всей нашей 
делегации здесь, в Нью-Йорке, я хотел бы выразить 
нашу искреннюю признательность членам Сове-
та, постоянным представителям, их сотрудникам, 
а также сотрудникам Секретариата, устным пере-
водчикам, составителям стенографических отчетов 
и сотрудникам службы безопасности за незамени-
мую помощь, которую они оказывали нам на про-
тяжении этого крайне напряженного, но и весьма 
продуктивного месяца. Мы также высоко оцени-
ваем поддержку, которую члены Совета оказали 
нашей цели обеспечения транспарентности в этом 
месяце, в соответствии с которой наши брифинги и 
обсуждения проходили в открытом формате, и все 
члены мирового сообщества могли увидеть и услы-
шать их.

В конечном счете Совет несет ответственность 
перед всеми членами международного сообщества, 
осуществляя свою деятельность по укреплению 
стабильности, поддержанию безопасности и сохра-
нению мира во всем мире. Проведение наших за-
седаний в открытом формате позволит нашим по-
томкам справедливо и правдиво судить о наших 
действиях, и мы надеемся, что они осознают всю 
искренность наших намерений. Поэтому я вновь 
выражаю всем благодарность. Срок нашего предсе-
дательства подходит к концу, и я хотел бы пожелать 
делегации Боливии удачи в октябре месяце.

Заседание закрывается в 12 ч. 25 м.
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